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GIADOS INTERNATIONAL Srl.

Vanta oramai una esperienza pluriennale nella produzione 
di componenti ed accessori per lavastoviglie e lavabicchieri 
professionali, utilizzate nei bar, piccola e grande ristorazione, non da 
ultimo per la collettività. Oltre alla produzione di dosatori , peristaltici 
ed idraulici, per il dosaggio di detergenti e brillantanti, da diversi anni 
ha implementato la propria gamma di prodotti, inserendo anche la 
linea di cestelli per il lavaggio e lo stoccaggio delle stoviglie. Partner 
ideale per interpretare e rispondere al
meglio le esigenze di mercato.

Grazie ad un attrezzatissimo reparto tecnico, siamo in grado di 
progettare e di arrivare alla realizzazione dello stampo, e successiva 
messa in produzione dell’oggetto, interamente in azienda senza 
l’ausilio di intermediari.
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ENG

GIADOS INTERNATIONAL Srl.
Now boasts extensive experience in the production of components and 
accessories for professional dishwashers and glasswashers used in bars, 
restaurants and food services, not least for communities. In addition to the 
production of detergent and rinse aid distributors, peristaltic and hydraulic, 
for several years it has implemented its product range, also including the 
line of racks for the washing and storage of tableware. Ideal partner to 
interpret and respond in the best way to the demands of the market.

Thanks to a fully equipped technical department, we are able to design 
and create the mould, as well as the subsequent manufacture of the 
object, entirely within the company, without the aid of intermediaries.

ESP

GIADOS INTERNATIONAL Srl.
Cuenta con una experiencia de varios años en la producción de 
componentes y accesorios para lavavajillas y aparatos profesionales 
para lavar vasos, utilizados en bares, pequeños y grandes restaurantes, 
especialmente por la comunidad. Además de la producción de 
dosificadores, peristálticos e hidráulicos, para la dosificación de 
detergentes y abrillantadores, desde hace varios años ha implementado 
su propia gama de productos, introduciendo también la línea de cestas 
para el lavado y el almacenamiento de las vajillas. Partner ideal para 
interpretar y responder de la mejor manera a las exigencias del mercado.

Gracias a un muy equipado departamento técnico, podemos diseñar y 
realizar desde el molde hasta la sucesiva puesta en producción del objeto, 
internamente en la empresa sin la ayuda de intermediarios.

DEU

GIADOS INTERNATIONAL Srl.
Hat mittlerweile eine langjährige Erfahrung in der Herstellung von 
Komponenten und Zubehörteilen für professionelle Spülmaschinen und 
Glasspülmaschinen, die in Bars und kleinen und großen Restaurants 
verwendet werden, nicht zuletzt wegen der Gemeinschaft. Außer 
peristaltischen und hydraulischen Dosierern für die Dosierung von 
Reinigungsmittel und Glanzmittel hat das Unternehmen seit einigen Jahren 
die eigene Produktmodellreihe implementiert und auch eine Korblinie für 
das Spülen und die Lagerung des Geschirrs eingeführt. Ein idealer Partner 
um die Bedürfnisse des Marktes zu interpretieren und ihnen bestmöglich zu 
entsprechen.

Dank einer sehr gut ausgerüsteten technischen Abteilung sind wir in der 
Lage die Form zu planen und zu realisieren und das Objekt anschließend 
zu produzieren, und zwar im Unternehmen und ohne die Hilfe von 
Zwischenhändlern.
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WASHING
SYSTEMS
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COD. 2462
CESTO BICCHIERI
mm. 350 x 350 x 150 h

Glasses Rack mm. 350 x 350 x 150 h.
Cesta Vasos mm. 350 x 350 x 150 h.
Gläserkorb mm. 350 x 350 x 150 h.

COD. 630S
CESTO BICCHIERI
mm. 380 x 380 x 150 h.
CON ANGOLARI

Glasses Rack mm. 380 x 380 x 150 h. with angles
Cesta Vasos mm. 380 x 380 x 150 h. con angulos
Gläserkorb mm. 380 x 380 x 150 h. mit winkel

SERIE BAR, offre una gamma diversificata di cesti ed accessori adatti in particolar modo alle 
lavastoviglie utilizzate nei bar e piccola ristorazione. La struttura della base è studiata per un 
ottimale passaggio dell’acqua, inoltre la caratteristica di essere impilabili permette inoltre di 
recuperare spazio quando non utilizzati.

ENG
BAR SERIES, offers a diverse range of racks and accessories suitable especially for dishwshers used in bars and small 
restaurants. The structure of the base is designed for an optimum passage of the water. The characteristic of being 
stackable also allows you to recover space when not being used.

ESP
SERIE BAR, ofrece una gama variada de cestas y accesorios adecuados particularmente para lavavajillas usadas en 
los bares y restaurantes pequeños. Estructura de la base estudiada para un paso optimal del agua. La característica 
de ser apilables permite además recuperar espacio cuando no se utilizan.

DEU
SERIE BAR,  bietet eine diversifizierte Modellreihe an Körben und Zubehörteilen, die besonders für die Spülmaschinen 
geeignet sind, die in Bars und kleinen Restaurants verwendet werden. Die Konstruktion der Basis wurde für eine 
optimale Wasserdurchlässigkeit entwickelt. Durch die Stapelbarkeit kann außerdem Platz gespart werden, wenn die 
Körbe nicht verwendet werden.

SERIE BAR
Bar Series / Serie Bar / Bar Series



COD. 2146
CESTO BICCHIERI
mm. 400 x 400 x 150 h.

Glasses Rack mm. 400 x 400 x 150 h.
Cesta Vasos mm. 400 x 400 x 150 h.
Gläserkorb mm. 400 x 400 x 150 h.

COD. 2145S
CESTO BICCHIERI
mm. 400 x 400 x 150 h.
CON ANGOLARI

Glasses Rack mm. 400 x 400 x 150 h. with angles
Cesta Vasos mm. 400 x 400 x 150 h. con angulos
Gläserkorb mm. 400 x 400 x 150 h. mit winkel

COD. 2150
CESTO PIATTI
mm. 400 x 400 x 110 h.

Dishes Rack mm. 400 x 400 x 110 h.
Cesta Platos mm. 400 x 400 x 110 h.
Tellerkorb mm. 400 x 400 x 110 h.

Capacità /Capacity/Capacidad/ 
Kapazität

11 Piatti Piani/ Dinner Plates/ Platos
Llanos/ Flache Teller

9 Piatti Fondi / Soup Plates /Platos 
Hondos/ Tiefe Teller
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KIT 2151 X
Bicchieri alti fino a 115 mm.

Glass height up to 115 mm.
Altura Vasos hasta 115 mm.
Glashöhe bis zu 115 mm.

COD. 2151
CESTO BICCHIERI NUOVO
mm. 400 x 400 x 130 h.

New Glasses Rack mm. 400 x 400 x 130 h.
Nueva Cesta Vasos mm. 400 x 400 x 130 h.
Neue Gläserkorb mm. 400 x 400 x 130 h.

KIT 2151 Y
Bicchieri alti fino a 165 mm.

Glass height up to 165 mm.
Altura Vasos hasta 165 mm.
Glashöhe bis zu 165 mm.

KIT 2151 Z
Bicchieri alti fino a 265 mm.

Glass height up to 265 mm.
Altura Vasos hasta 265 mm.
Glashöhe bis zu 265 mm.
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COD. 2159
SGOCCIOLATOIO

Drip Tray
Bandeja Escurre Gotas
Auffangtablett

Separatori
Dividers/Separadores/Trennungsgerät

3X3
Ø mm. 120

3X4
Ø mm. 89

4X4
Ø mm. 89

4X5
Ø mm. 70

5X5
Ø mm. 70
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SERIE BAR - TONDI 
(rounds / redondos / runden)

COD. 5782
CESTO ROTONDO BICCHIERI
Ø mm. 380 x 170 h

Round Glasses Rack Ø mm. 380 x 170 h.
Cesta Vasos Redonda Ø mm. 380 x 170 h.
Runder Gläserkorb Ø mm. 380 x 170 h.

COD. 5780
CESTO ROTONDO BICCHIERI
Ø mm. 350 x 160 h

Round Glasses Rack Ø mm. 350 x 160 h.
Cesta Vasos Redonda Ø mm. 350 x 160 h.
Runder Gläserkorb Ø mm. 350 x 160 h.

COD. 5781
CESTO ROTONDO BICCHIERI
Ø mm. 400 x 180 h

Round Glasses Rack Ø mm. 400 x 180 h.
Cesta Vasos Redonda Ø mm. 400 x 180 h.
Runder Gläserkorb Ø mm. 400 x 180 h.

DISPONIBILE CON ANELLO
AVAILABLE WITH RING /
DISPONIBLE CON ANILLO /
VERFÜGBAR MIT RING

COD. 5780A Anello Ø 280 mm– Ring Ø 280
mm – Anillo Ø 280 mm – Ring Ø 280 mm
COD. 5782A Anello Ø 280 mm– Ring Ø 280
mm – Anillo Ø 280 mm – Ring Ø 280 mm
COD. 5782AA Anello Ø 320 mm– Ring Ø 320
mm – Anillo Ø 320 mm – Ring Ø 320 mm
COD. 5781A Anello Ø 280 mm– Ring Ø 280
mm – Anillo Ø 280 mm – Ring Ø 280 mm
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COD. 2307
ASSIEME GIRELLO PERNO
CORTO mm. 90

Swivel assembly for rotating rack, short pin, mm. 90
Ensamblaje giratorio para cesta, perno corto mm. 90
Drehkorb Rollensatz, kurzer Stift mm. 90

COD. 2306
ASSIEME GIRELLO PERNO
LUNGO mm. 110

Swivel assembly for rotating rack, long pin mm. 110
Ensamblaje giratorio para cesta, perno largo mm. 110
Drehkorb Rollensatz, langer Stift mm. 110
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ACCESSORI SERIE BAR 
(Accessories / Accesorios / Zubehör)

COD. 6642
INSERTO PORTAPOSATE QUADRO
mm. 113 x 113 x 89 h

Square Cutlery Holder Insert mm. 113 x 113 x 89 h.
Portacubiertos Cuadrada mm. 113 x 113 x 89 h.
Einsatz Besteckhalter Quadratisch mm. 113 x 113 x 89 h.

COD. 187
INSERTO PORTAPIATTINI
12 posti
mm. 290 x 90 x 75 h

Saucer Holder 12 places mm. 290 x 90 x 75 h.
Porta Platillos 12 plazas mm. 290 x 90 x 75 h.
Halterung Fur Kleine Teller 12 Platze mm. 290 x 90 
x 75 h.

COD. 1877
INCLINATORE BICCHIERI
CESTO 2146

Tilting Unit for Glasses Rack 2146
Inclinador para Cesta Vasos 2146
Geneigte Clip für Gläserkorb, 2146

COD. 189
INSERTO PORTAPOSATE ROTONDO
Ø mm. 125 x 110 h

Round Cutlery Holder Insert Ø mm. 125 x 110 h.
Portacubiertos Redonda Ø mm. 125 x 110 h.
Einsatz Besteckhalter Mehrfach Ø mm. 125 x 110 h.
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ACCESSORI SERIE BAR 
(Accessories / Accesorios / Zubehör)

COD. 1870
INCLINATORE BICCHIERI
CESTO 2151

Tilting Unit for Glasses Rack 2151
Inclinador para Cesta Vasos 2151
Geneigte Clip für Gläserkorb 2151
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SERIE 450
(450 Series / 450 Serie / 450 Series)

COD. 2491
CESTO BICCHIERI
mm. 450 x 450 x 165 h con angolari

Glasses Rack mm. 450 x 450 x 165 h. with angles
Cesta Vasos mm. 450 x 450 x 165 h. con angulos
Gläserkorb mm. 450 x 450 x 165 h. mit Winkel

COD. 2492
CESTO PIATTI
mm. 450 x 450 x 106 h.

Dishes Rack mm. 450 x 450 x 106 h.
Cesta Platos mm. 450 x 450 x 106 h.
Tellerkorb mm. 450 x 450 x 106 h.

14 Piatti Lisci

14 Dinner Plates
14 Platos Llanos
14 Flache Teller

12 Piatti Fondi

12 Soup Plates
12 Platos Hondos
12 Tiefe Teller

COD. 2493
CESTO BICCHIERI
mm. 450 x 450 x 106 h.

Glasses Rack mm. 450 x 450 x 106 h.
Cesta Vasos mm. 450 x 450 x 106 h.
Gläserkorb mm. 450 x 450 x 106 h.
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SERIE 450
(450 Series / 450 Serie / 450 Series)

SERIE 500 
500 Series / 500 Serie / 500 Series

La struttura speciale della griglia 
permette un maggiore passaggio di 
acqua in fase di lavaggio.

ENG: The special structure of the grid allows a 
greater passage of water during the washing 
process.
ESP: La especial estructura de la rejilla permite un 
mayor paso del agua durante la fase de lavado.
DEU: Die Spezielle Struktur des Gitters ermӧglicht 
einen grӧẞeren Wasserdurchgang

wӓhrend der Waschphase

Le maniglie arrotondate e modellate sui 
quattro lati permettono una presa sicura. 
ll loro disassamento , inoltre, permette un 
ottimo bilanciamento a pieno carico.

ENG: The handles rounded and modeled on the 
four sides allow for a secure grip. Furthermore, their 
misalignment allows an excellent full load balancing.
ESP: Las asas redondeadas y modeladas en los 
cuatro lados permiten un agarre seguro. Además , 
su desalineación permite un excelente balanceo a 
plena carga.
DEU: Die an den vier Seiten abgerundeten und 
modellierten Griffe ermӧglichen eine sicheren Halt.
Darüber hinaus ermӧglicht ihre Fehlasurichtung 
einen hervorragenden Volllastauggleich.

Rialzo con griglia
Extender with divider
Realce con separador
Aufsatz mit Trennungsgerät

Griglia + cesto bicchieri
Rack + basket for glasses
Separador + cesta vasos

Trennungsgerät + Gläserkorb

Rialzo universale
Universal extender
Realce universal
Universal-Aufsatz
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Questa è la filosofia che contraddistingue il sistema GIADOS. 
Offrire agli operatori professionali, non solamente uno 
strumento per il lavaggio, ma una soluzione integrata per 
molteplici problemi di stoccaggio e movimentazione delle 
stoviglie che si presentano nell’operatività quotidiana. Intorno 
a questi concetti nascono i prodotti nella pagina successiva.
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COD. 238
Cesto Vassoi mm. 500 x 500 x 106 h.
9 VASSOI

Trays Rack mm. 500 x 500 x 106 h. 9 Trays
Cesta Bandejas mm. 500 x 500 x 106 h. 9 Bandejas
Tablettkorb mm. 500 x 500 x 106 h. 9 Tabletts

COD. 239
Cesto Posate
mm. 500 x 500 x 106 h.

Cutlery Rack mm. 500 x 500 x 106 h.
Cesta Cubiertos mm. 500 x 500 x 106 h.
Besteckkorb mm. 500 x 500 x 106 h.

COD. 240N
Cesto Bicchieri
mm. 500 x 500 x 106 h.

Cups/Glasses Rack or Base mm. 500 x 500 x 106 h.
Cesta Tazas/Vasos o Base mm. 500 x 500 x 106 h.
Tassen- und Gläserkorb oder Basiskorb mm. 500 x 
500 x 106 h.

COD. 237N
Cesto Piatti mm. 500 x 500 x 106 h.
18 PIATTI PIANI - 12 PIATTI FONDI

Dishes Rack mm. 500 x 500 x 106 h. 18 Dinner 
Plates - 12 Soup Plates
Cesta Platos mm. 500 x 500 x 106 h. 18 Platos 
Llanos - 12 Platos Hondos
Tellerkorb mm. 500 x 500 x 106 h. 18 Flache Teller 
- 12 Tiefe Teller
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SERIE 500 APERTO 
Open / Abierto / Offen

COD. 550
Cesto Bicchieri
mm. 500 x 500 x 109 h.

Cups/Glasses Rack or Base mm. 500 x 500 x 109 h.
Cesta Tazas/Vasos o Base mm. 500 x 500 x 109 h.
Tassen- und Gläserkorb oder Basiskorb mm. 500 x 
500 x 109 h.

COD. 570
Cesto Vassoi
mm. 500 x 500 x 109 h.

Trays Rack mm. 500 x 500 x 109 h. 9 TraysCesta Bandejas
mm. 500 x 500 x 109 h. 9 BandejasTablettkorb
mm. 500 x 500 x 109 h. 9 Tabletts

COD. 510
Cesto Piatti mm.500 x 500 x 109 h.
18 PIATTI PIANI - 12 PIATTI FONDI

Dishes Rack mm. 500 x 500 x 109 h. 18 Dinner 
Plates - 12 Soup Plates
Cesta Platos mm. 500 x 500 x 109 h. 18 Platos 
Llanos - 12 Platos Hondos
Tellerkorb mm. 500 x 500 x 109 h. 18 Flache Teller 
- 12 Tiefe Teller

COD. 530
Cesto Posate
mm. 500 x 500 x 109 h.

Cutlery Rack mm. 500 x 500 x 109 h.
Cesta Cubiertos mm. 500 x 500 x 109 h.
Besteckkorb mm. 500 x 500 x 109 h.
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SISTEMA UTILIZZABILE PER CESTI MOD. 240N/550
Usable system for baskets mod. 240N/550 / Sistema utilizable para cestas mod. 240N/550 / 
Nutzbares System für Körbe mod. 240N/550

COD. 1880
Separatore 4x4
Divider/Separador/Trennungsgerät

16 bicchieri max .Ø 110 mm
16 Glasses max Ø 110 mm
16 Vasos Ø máx 110 mm
16 Gläser Ø max. 110 mm

COD. 1882
Separatore 6x6
Divider/Separador/Trennungsgerät

36 bicchieri max .Ø 73 mm
36 Glasses max Ø 73 mm
36 Vasos Ø máx 73 mm
36 Gläser Ø max. 73 mm

COD. 1884
Separatore 3x3
Divider/Separador/ Trennungsgerät

9 bicchieri max .Ø 150 mm
9 Glasses max Ø 150 mm
9 Vasos Ø máx 150 mm
9 Gläser Ø max. 150 mm

COD. 1881
Separatore 5x5
Divider/Separador/ Trennungsgerät

25 bicchieri max .Ø 89 mm
25 Glasses max Ø 89 mm
25 Vasos Ø máx 89 mm
25 Gläser Ø max. 89 mm
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COD. 1883
Separatore 7x7
Divider/Separador/Trennungsgerät

49 bicchieri max .Ø 62 mm
49 Glasses max Ø 62 mm
49 Vasos Ø máx 62 mm
49 Gläser Ø max. 62 mm

COD. 1875
INCLINATORE DOPPIO

Double tilting clip
Inclinador doble
Doppelter Schrägstelle

COD. 1876
INCLINATORE SINGOLO

Single tilting clip
Inclinador individual
Einzelner Schrägsteller



22

COD. 1878
RIALZO mm. 500 x 500 x 30 h.

Universal extender mm. 500 x 500 x 30 h.
Realce universal mm. 500 x 500 x 30 h.
Universal -Aufsatz mm. 500 x 500 x 30 h.

COD. 1879
RIALZO UNIVERSALE
mm. 500 x 500 x 50 h.
Adatto all’inserimento di separatori

Universal extender mm. 500 x 500 x 50 h.
Possibility of insertion of dividers
Realce universal mm. 500 x 500 x 50 h.
Con posibilidad de introducir separadores
Universal-Aufsatz mm.500 x500 x 50 h.
Mit der Möglichkeit des Einsetzen der Trennelemente

Elemento di rialzo per aumentare l’altezza del cestello fino alla misura desiderata, e per 
introdurre eventuale griglia divisoria se necessario. Semplice da inserire per mezzo di inserto 
a scatto. Disponibile in due versioni.

ENG
Empty extender element to increase the height of the rack up to the desired size, and for possible insertion of 
dividers, if necessary. Easy insertion by means of a snap closure. Available in two versions.

ESP
Elemento de realce vacío para aumentar la altura de la cesta hasta la medida deseada, y para eventual introducción 
de separador si es necesario. Fácil de introducir por medio de un cierre con resorte. Disponible en dos versiones.

DEU
Leeres Aufsatzelement zum Erhöhen des Korbes bis zum gewünschten Maß und für das Einsetzen eines 
Trennelements, falls notwendig. Es kann leicht mit einem Klickverschluss eingesetzt werden. Erhältlich in zwei 
Varianten.

ACCESSORI
Accessories / Accesorios / Zubehör

Alzatine neutre / 
Neutral extender / Realce neutro / Neutraler aufsatz
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COD. 55090
Rialzo top
mm. 500 x 500 x 30 h.

Top extender mm. 500 x 500 x 30 h.
Realce superior abierto mm. 500 x 500 x 30 h.
Oberer Aufsatz offenmm. 500 x 500 x 30 h.

COD. 55010
Rialzo
mm. 500 x 500 x 30 h.
Adatto all’inserimento dei separatori

Open intermediate extender mm. 500 x 500 x 30 h.
Realce intermedio abierto mm. 500 x 500 x 30 h.
Zwichenaufs. mm. 500 x 500 x 30 h.

COD. 6661
COPERCHIO UNIVERSALE
mm. 500 x 500 x 25 h.

Universal cover mm 500 x 500 x 25 h.
Tapa universal mm 500 x 500 x 25 h.
Universaldeckel 500 x 500 mm x 25 h.

COD. 6661
COPERCHIO UNIVERSALE
mm. 500 x 500 x 25 h.

Universal cover mm 500 x 500 x 25 h.
Tapa universal mm 500 x 500 x 25 h.
Universaldeckel 500 x 500 mm x 25 h.

COD. 6643
485 x 230 x 146h mm 
INSERTO POSATE 8 SCOMPARTI

8 compartments cutlery basket
Cesta para cubiertos con 8 divisorios 
Korb für Besteck mit 8 Abteilung
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COD. MIS 40
MISURATORE Ø BICCHIERI
CESTI MM. 400X400

Measurement device for ø glasses basket 
Medidor de diametro de copas
Bücherdurchmesser Messgerät

COD. MIS 50
MISURATORE Ø BICCHIERI
CESTI MM. 500X500

Measurement device for ø glasses basket 
Medidor de diametro de copas
Bücherdurchmesser Messgerät

Dischetti in diversi colori per segnalare 
il contenuto dei cesti. Si inseriscono con 
una semplice pressione nell’ apposito 
alloggiamento.

Discs in different colours to indicate basket’s 
contents. They can be insert with a simple pression 
on their own slot.
Discos en diferentes colores para identificar el 
contenido de las cestas. Se ajustan a una sencilla 
presión en el alojamiento.
Disketten in verschiedenen Farben, um den Inhalt zu 
melden von Körben. Sie passen mit einem einfachen 
Druck im Gehäuse. 
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COD. 1009
RIALZO CON GRIGLIA
9 POSTI
mm. 500 X 500 X 50 h.

Extender with divider 9 compartments
Realce con separador 9 compartimientos
Aufsatz mit Trennungsgerät 9 Abteilen

COD. 1016
RIALZO CON GRIGLIA
16 POSTI
mm. 500 X 500 X 50 h.

Extender with divider 16 compartments
Realce con separador 16 compartimientos
Aufsatz mit Trennungsgerät 16 Abteilen

Rialzo con griglia incorporata 
/ Extender with incorporated divider/ Realce con separador incorporado/ Aufsatz mit Trennungsgerät

Sistema di alzatina con griglia incorporata , solitamente collocata come ultimo elemento 
nella composizione, permette facile riconoscimento del tipo di bicchiere inserito grazie anche 
al colore specifico. Disponibile nelle seguenti versioni:

ENG
System of extenders with incorporated rack, usually placed as the last element in the composition, in order to allow 
for the easy identification of the type of glass contained therein, thanks to the custom colour of each. Available in 
versions:

ESP
Sistema de realce con separador incorporado, normalmente colocadas como último elemento
en la composición, para permitir la identificación fácil del tipo de vaso contenido, gracias
al color personalizado de cada una.Disponibles en las versiones:

DEU
System aus Aufsatz mit Trennungsgerät , die normalerweise als letztes Element in der Kombination verwendet 
werden, um, dank der verschiedenen Farben, das leichte Bestimmen der enthaltenen Glaskategorie zu ermöglichen.
Erhältlich in den Varianten:
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COD. 1036
RIALZO CON GRIGLIA
36 POSTI
mm. 500 x 500 x 50 h.

Extender with divider 36 compartments
Realce con separador 36 compartimientos
Aufsatz mit Trennungsgerät 36 Abteilen

COD. 1025
RIALZO CON GRIGLIA
25 POSTI
mm. 500 x 500 x 50 h.

Extender with divider 25 compartments
Realce con separador 25 compartimientos
Aufsatz mit Trennungsgerät 25 Abteilen

COD. 1049
RIALZO CON GRIGLIA
49 POSTI
mm. 500 x 500 x 50 h. 

Extender with divider 49 compartments
Realce con separador 49 compartimientos
Aufsatz mit Trennungsgerät 49 Abteilen
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COMPOSIZIONI
Compositions / Composiciones / Zusammensetzungen

ALTEZZA 
BICCHIERE

Glass Height
Altura Vaso
Glas Höhe

COD. 240 GRIGLIA
Rack

Separador
Trennungsgerät

COD. 1878
Universal extender

Realce universal
Universal - Aufsatz

COD. 1879
Universal extender

Realce universal
Universal - Aufsatz

RIALZO CON 
GRIGLIA

Extender with rack
Realce con separador

Aufsatz mit
Trennungsgerät

68 mm 1 1 

98 mm 1 1 1

115 mm 1 1 1

128 mm 1 1 2

128 mm 1 1 1 1

165 mm 1 1 1 1

175 mm 1 1 2 1

195 mm 1 1 1 1 1

105 mm 1 1 3 1

215 mm 1 1 2 1

225 mm 1 1 2 1 1

235 mm 1 1 4 1

245 mm 1 1 1 2 1

255 mm 1 1 3 1 1

256 mm 1 1 3 1

275 mm 1 1 2 2 1

285 mm 1 1 4 1 1

295 mm 1 1 1 3 1

305 mm 1 1 3 2 1

315 mm 1 1 4 1

TABELLA N. 1 / Table N. 1 / Tabla N. 1 / Tabelle N. 1
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Ø MAX. BICCHIERE = N. 
SCOMPARTI

ø max. glass = n. compartments
ø max vaso = n. separadores
ø max glas = n. trennwände

RIALZO CON GRIGLIA
Extender With Rack

Realce Con Separador
Trennungsgerät

ABBINABILE CON
Matching With

Emparejado Con
Kombiniert Mit

GRIGLIA
Rack

Separador
Trennungsgerät

150 mm = 9 scomparti / 
compartments / 

compartimientos / 
Abteilen

Cod. 1009 Cod. 1884

110 mm = 16 scomparti / 
compartments / 

compartimientos / 
Abteilen

Cod. 1016 Cod. 1880

89 mm = 25 scomparti / 
compartments / 

compartimientos / 
Abteilen

Cod. 1025 Cod. 1881

73 mm = 36 scomparti / 
compartments / 

compartimientos / 
Abteilen

Cod. 1036 Cod. 1882

62 mm = 49 scomparti / 
compartments / 

compartimientos / 
Abteilen

Cod. 1049 Cod. 1883

TABELLA N. 2  / Table N. 2 / Tabla N.2 / Tabelle N. 2
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STOCCAGGIO 
(Storage / Almacenamiento / Lagerung)

COD. 9S120

Stoccaggio 9 Bicchieri h. 120 mm. Ø 150 mm.
Storage 9 Glasses h. 120 mm. Ø 150 mm.
Almacenamiento 9 vasos h. 120 mm. Ø 150 mm.
Lagerung 9 Gläser h. 120 mm. Ø 150 mm.

COD. 9S70

Stoccaggio 9 Bicchieri h. 70 mm. Ø 150 mm.
Storage 9 Glasses h. 70 mm. Ø 150 mm.
Almacenamiento 9 vasos h. 70 mm. Ø 150 mm.
Lagerung 9 Gläser h. 70 mm. Ø 150 mm.

COD. 9S150

Stoccaggio 9 Bicchieri h. 150 mm. Ø 150 mm.
Storage 9 Glasses h. 150 mm. Ø 150 mm.
Almacenamiento 9 vasos h. 150 mm. Ø 150 mm.
Lagerung 9 Gläser h. 150 mm. Ø 150 mm.

COD. 9S220

Stoccaggio 9 Bicchieri h. 220 mm. Ø 150 mm.
Storage 9 Glasses h. 220 mm. Ø 150 mm.
Almacenamiento 9 vasos h. 220 mm. Ø 150 mm.
Lagerung 9 Gläser h. 220 mm. Ø 150 mm.
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COD. 9S290

Stoccaggio 9 Bicchieri h. 290 mm. Ø 150 mm.
Storage 9 Glasses h. 290 mm. Ø 150 mm.
Almacenamiento 9 vasos h. 290 mm. Ø 150 mm.
Lagerung 9 Gläser h. 290 mm. Ø 150 mm.

COD. 9S270

Stoccaggio 9 Bicchieri h. 270 mm. Ø 150 mm.
Storage 9 Glasses h. 270 mm. Ø 150 mm.
Almacenamiento 9 vasos h. 270 mm. Ø 150 mm.
Lagerung 9 Gläser h. 270 mm. Ø 150 mm.

COD. 16S120

Stoccaggio 16 Bicchieri h. 120 mm. Ø 110 mm.
Storage 16 Glasses h. 120 mm. Ø 110 mm.
Almacenamiento 16 vasos h.120 mm. Ø 110mm.
Lagerung 16 Gläser h. 120 mm Ø 110 mm.

COD. 16S150

Stoccaggio 16 Bicchieri h. 150 mm. Ø 110 mm.
Storage 16 Glasses h. 150 mm. Ø 110 mm.
Almacenamiento 16 vasos h.150 mm. Ø 110mm.
Lagerung 16 Gläser h. 150 mm Ø 110 mm.
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COD. 16S210

Stoccaggio 16 Bicchieri h. 210 mm. Ø 110 mm.
Storage 16 Glasses h. 210 mm. Ø 110 mm.
Almacenamiento 16 vasos h.210 mm. Ø 110mm.
Lagerung 16 Gläser h.210 mm Ø 110 mm.

COD. 16S250

Stoccaggio 16 Bicchieri h. 250 mm. Ø 110 mm.
Storage 16 Glasses h. 250 mm. Ø 110 mm.
Almacenamiento 16 vasos h.250 mm. Ø 110mm.
Lagerung 16 Gläser h. 250 mm Ø 110 mm.

COD. 16S180

Stoccaggio 16 Bicchieri h. 180 mm. Ø 110 mm.
Storage 16 Glasses h. 180 mm. Ø 110 mm.
Almacenamiento 16 vasos h.180 mm. Ø 110mm.
Lagerung 16 Gläser h. 180 mm Ø 110 mm.

COD. 16S230

Stoccaggio 16 Bicchieri h. 230 mm. Ø 110 mm.
Storage 16 Glasses h. 230 mm. Ø 110 mm.
Almacenamiento 16 vasos h.230 mm. Ø 110mm.
Lagerung 16 Gläser h. 230 mm Ø 110 mm.
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COD. 25S170

Stoccaggio 25 Bicchieri h. 170 mm. Ø 89 mm.
Storage 25 Glasses h. 170 mm. Ø 89 mm.
Almacenamiento 25 vasos h.170 mm. Ø 89 mm.
Lagerung 25 Gläser h. 170 mm. Ø 89 mm.

COD. 25S220

Stoccaggio 25 Bicchieri h. 220 mm. Ø 89 mm.
Storage 25 Glasses h. 220 mm. Ø 89 mm.
Almacenamiento 25 vasos h.220 mm. Ø 89 mm.
Lagerung 25 Gläser h. 220 mm. Ø 89 mm.

COD. 25S120

Stoccaggio 25 Bicchieri h. 120 mm. Ø 89 mm.
Storage 25 Glasses h. 120 mm. Ø 89 mm.
Almacenamiento 25 vasos h.120 mm. Ø 89 mm.
Lagerung 25 Gläser h. 120 mm. Ø 89 mm.

COD. 25S200

Stoccaggio 25 Bicchieri h. 200 mm. Ø 89 mm.
Storage 25 Glasses h. 200 mm. Ø 89 mm.
Almacenamiento 25 vasos h.200 mm. Ø 89 mm.
Lagerung 25 Gläser h. 200 mm. Ø 89 mm.
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COD. 25S280

Stoccaggio 25 Bicchieri h. 280 mm. Ø 89 mm.
Storage 25 Glasses h. 280 mm. Ø 89 mm.
Almacenamiento 25 vasos h.280 mm. Ø 89 mm.
Lagerung 25 Gläser h. 280 mm. Ø 89 mm.

COD. 36S170

Stoccaggio 36 Bicchieri h. 170 mm. Ø 73 mm.
Storage 36 Glasses h. 170 mm. Ø 73 mm.
Almacenamiento 36 vasos h.170 mm. Ø 73 mm.
Lagerung 36 Gläser h. 170 mm Ø 73 mm.

COD. 25S250

Stoccaggio 25 Bicchieri h. 250 mm. Ø 89 mm.
Storage 25 Glasses h. 250 mm. Ø 89 mm.
Almacenamiento 25 vasos h.250 mm. Ø 89 mm.
Lagerung 25 Gläser h. 250 mm. Ø 89 mm.

COD. 36S120

Stoccaggio 36 Bicchieri h. 120 mm. Ø 73 mm.
Storage 36 Glasses h. 120 mm. Ø 73 mm.
Almacenamiento 36 vasos h.120 mm. Ø 73 mm.
Lagerung 25 Gläser h. 120 mm Ø 73 mm.



34

COD. 6S220

Stoccaggio 36 Bicchieri h. 220 mm. Ø 73 mm.
Storage 36 Glasses h. 220 mm. Ø 73 mm.
Almacenamiento 36 vasos h.220 mm. Ø 73 mm.
Lagerung 36 Gläser h. 220 mm Ø 73 mm.

COD. 36S280

Stoccaggio 36 Bicchieri h. 280 mm. Ø 73 mm.
Storage 36 Glasses h. 280 mm. Ø 73 mm.
Almacenamiento 36 vasos h.280 mm. Ø 73 mm.
Lagerung 36 Gläser h. 280 mm Ø 73 mm.

COD. 36S200

Stoccaggio 36 Bicchieri h. 200 mm. Ø 73 mm.
Storage 36 Glasses h. 200 mm. Ø 73 mm.
Almacenamiento 36 vasos h.200 mm. Ø 73 mm.
Lagerung 36 Gläser h. 200 mm Ø 73 mm.

COD. 36S250

Stoccaggio 36 Bicchieri h. 250 mm. Ø 73 mm.
Storage 36 Glasses h. 250 mm. Ø 73 mm.
Almacenamiento 36 vasos h.250 mm. Ø 73 mm.
Lagerung 36 Gläser h. 250 mm Ø 73 mm.
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COD. 49S150

Stoccaggio 49 Bicchieri h. 150 mm. Ø 62 mm.
Storage 49 Glasses h. 150 mm. Ø 62 mm.
Almacenamiento 49 vasos h.150 mm. Ø 62 mm.
Lagerung 49 Gläser h. 150 mm Ø 62 mm.

COD. 49S210

Stoccaggio 49 Bicchieri h. 210 mm. Ø 62 mm.
Storage 49 Glasses h. 210 mm. Ø 62 mm.
Almacenamiento 49 vasos h.210 mm. Ø 62 mm.
Lagerung 49 Gläser h. 210 mm Ø 62 mm.

COD. 49S120

Stoccaggio 49 Bicchieri h. 120 mm. Ø 62 mm.
Storage 49 Glasses h. 120 mm. Ø 62 mm.
Almacenamiento 49 vasos h.120 mm. Ø 62 mm.
Lagerung 49 Gläser h. 120 mm Ø 62 mm.

COD. 49S180

Stoccaggio 49 Bicchieri h. 180 mm. Ø 62 mm.
Storage 49 Glasses h. 180 mm. Ø 62 mm.
Almacenamiento 49 vasos h.180 mm. Ø 62 mm.
Lagerung 49 Gläser h. 180 mm Ø 62 mm.
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COD. 49S270

Stoccaggio 49 Bicchieri h. 270 mm. Ø 62 mm.
Storage 49 Glasses h. 270 mm. Ø 62 mm.
Almacenamiento 49 vasos h.270 mm. Ø 62 mm.
Lagerung 49 Gläser h. 270 mm Ø 62 mm.

COD. 49S220

Stoccaggio 49 Bicchieri h. 220 mm. Ø 62 mm.
Storage 49 Glasses h. 220 mm. Ø 62 mm.
Almacenamiento 49 vasos h.220 mm. Ø 62 mm.
Lagerung 49 Gläser h. 220 mm Ø 62 mm.
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COD. 24053

Sistema stoccaggio piatti
Platesafe basket system
Sistema de almacenamiento de platos
Geschirraufbewahrungssystem

Ø max 240 mm.h. max 53 mm.
12 piatti fondi / soup plates / platos hondos / tiefe 
teller

COD. 15019

Sistema stoccaggio piatti
Platesafe basket system
Sistema de almacenamiento de platos
Geschirraufbewahrungssystem

Ø max 150 mm.h. max 19 mm.
52 piattini / saucers / platillos / Obstgerichte

COD. 28028

Sistema stoccaggio piatti
Platesafe basket system
Sistema de almacenamiento de platos
Geschirraufbewahrungssystem

Ø max 280 mm. h. max 28 mm.
19 piatti piani / dinner plates / platos llanos / flache 
teller

COD. 32037

Sistema stoccaggio piatti
Platesafe basket system
Sistema de almacenamiento de platos
Geschirraufbewahrungssystem

Ø max 320 mm. h. max 37 mm.
14 piatti pizza /pizza plates / pizza teller
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CARRELLI
(Trolley / Carro / Wagen)

COD. 2170

Carrello in plastica serie 40
Plastic trolley 40 series
Carro en plástico 40 serie
Plastikwagen für korbe 40 serie

COD. 814190

Carrello in acciaio serie 50
Stainless steel trolley 50 series
Carro en acero 50 serie
Stahlwagen für korbe 50 serie

COD. 2171

Carrello in plastica con manico serie 40
Plastic trolley with handle 40 series
Carro en plástico con asa 40 serie
Plastikwagen für korbe mit griff 40 serie

COD. 814090

Carrello in acciaio con manico serie 50
Stainless steel trolley with handle 50 series
Carro en acero con asa 50 serie
Stahlwagen für korbe mit griff 50 serie
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COD. 814290

Carrello in plastica con manico serie 50
Plastic trolley with handle 50 series
Carro en plástico con asa 50 serie
Plastikwagen für korbe mit griff 50 serie

COD. 814390

Carrello in plastica serie 50
Plastic trolley 50 series
Carro en plástico 50 serie
Plastikwagen für korbe 50 serie
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DOSING
SYSTEMS
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DOSATORE BRILLANTANTE
(Rinse aid pump / Dosificador abrillantador / Klarspülmitteldosierpumpe)

MODELLO 2
Type 2 / Modelo 2 / Modell 2

MODELLO 1
Type 1 / Modelo 1 / Modell 1 Carro

Dosatore brillantante a pressione di rete con regolazione da 0 a 3 cm³/ciclo.
Innesco manuale.
Dosaggio preciso e indipendente dalla pressione di comando.
Attacchi aspirazione/mandata paralleli per facilitarne l’installazione.
Funzionamento anche alle pressioni più basse (0,5 bar).

ENG: Rinse aid pump with hydraulic pressure with adjustment from 0 to 3 cm³/cycle.
Manual trigger.
Precise dosage that is independent from the control pressure.
Parallel aspiration/discharge attachments to facilitate installation.
Operation even at lower pressures (0.5 bar).

ESP: Dosificador abrillantador con presión de red con regulación de 0 a 3 cm³/ciclo.
Ebador manual.
Dosificación precisa e independiente de la presión de mando.
Conexiones aspiración/presión paralelas para facilitar la instalación.
Funcionamiento también con las presiones más bajas (0,5 bar).

DEU: Glanzmitteldosierer mit Netzdruck mit einer Regelung von 0 bis 3 cm³/Zyklus.
Manuelle Auslösung.
Präzise und vom Steuerdruck unabhängige Dosierung.
Parallele Anschlüsse für Absaugung und Zulauf für eine erleichterte
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MOD. 1
MOD. 1

MOD. 2
MOD. 2

Aspirazione
Aspiration / Aspiración / 

Absaugung

Mandata
Discharge / Presión / 

Zulauf

10 110
LISCIO

SMOOTH / LISO / GLATT
(cod. 3004)

LISCIO
SMOOTH / LISO / GLATT

(cod. 3004)

20 120
LISCIO

SMOOTH / LISO / GLATT
(cod. 3004)

FILETTATO
THREADED / ROSCADO / 

MIT GEWINDE
(cod. 2453)

30 130

FILETTATO
THREADED / ROSCADO / 

MIT GEWINDE
(cod. 2453)

LISCIO
SMOOTH / LISO / GLATT

(cod. 3004)

60 160

FILETTATO
THREADED / ROSCADO / 

MIT GEWINDE
(cod. 2453)

FILETTATO
THREADED / ROSCADO / 

MIT GEWINDE
(cod. 2453)
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COD. 3237

Dosatore brillantante a pressione di pompa 
con regolazione da 0 a 3 cm³/ciclo.
Innesco idraulico.
Dosaggio preciso e indipendente dalla 
pressione di comando.
Attacchi aspirazione/mandata paralleli per 
facilitarne l’installazione.
Pressione minima di innesco a 0,25 bar.

DOSATORE BRILLANTANTE
(Rinse aid pump / Dosificador abrillantador / Klarspülmitteldosierpumpe)

ENG: Rinse aid pump with wash pump pressure with 
adjustment from 0 to 3 cm³/cycle.
Hydraulic trigger.
Precise dosage that is independent from the control 
pressure.
Parallel aspiration/discharge attachments to facilitate 
installation.
Minimum trigger pressure equivalent to 0.25 bar.

ESP: Dosificador abrillantador con presión de bomba 
con regulación de 0 a 3 cm³/ciclo.
Cebador hidráulico.
Dosificación precisa e independiente de la presión de 
mando.
Conexiones aspiración/presión paralelas para facilitar la 
instalación.
Presión mínima de cebador equivalente a 0,25 bar.

DEU: Glanzmitteldosierer mit Pumpendruck mit einer 
Regelung von 0 bis 3 cm³/Zyklus.
Hydraulische Auslösung.
Präzise und vom Steuerdruck unabhängige Dosierung.
Parallele Anschlüsse für Absaugung und Zulauf für eine 
erleichterte Installation.
Mindestauslösedruck von 0,25 bar.
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Kit 01- Kit di installazione
Installation kit / Kit de instalación / Installationsset

Consigliato per il dosatore idraulico

Recommended for the rinse aid pump
Recomendado para el dosificador hidráulico
Empfohlen für den hydraulischen Dosierpumpe

COD. 2503

Pressa di pressione
Pressure tapping point

Toma de presión
Druckanschluss

COD. 5827

Zavorra inox
Inox ballast

Lastre de acero inoxidable
Edelstahlballast

COD. 1368

Assieme filtro
Filter unit

Equipo filtro
Filtersatz

COD. 610A4

Rotolo in gomma
azzurra 4x6 2mt.

Blue rubber hose 4x6 2mt.
Tubo de goma azul 4x6 2mt.

Rohr aus blauem Gummi 
4x6 2mt.
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DOSATORE PERISTALTICO
Peristaltic pump / Dosificador peristáltico / Peristaltischer Dosierpumpe

Pompe peristaltiche adatte a qualsiasi tipo di 
applicazione, caratterizzate da modelli a portata 
fissa o variabile, specifici per il dosaggio di reagenti 
nella detergenza professionale.

Brillantante 
/ rinse aid / abrillantador / klarspülmittel

ENG: Wide range of peristaltic pumps are available for 
any kind of applications, featuring models with fixed 
or variable flow rate, to dose reagents in professional 
washing.

ESP: Dosificadores peristálticos adecuados para todo 
tipo de aplicación, caracterizadas por modelos de 
dosificación fija o variable, de reactivos en la detergencia 
profesional.

DEU: Peristaltische dosierpumpen, die für alle 
anwendungstypen geeignet sind, gekennzeichnet von 
modellen mit festem oder variablem förderleistung, um 
reagenzien im professionellen waschen zu dosieren.

COD. B04REG
Dosatore elettronico per brillantante con regolazione da 0 a 0,4 l/h.
Electronic rinse aid pump with adjustment from 0 to 0.4 l/h.
Dosificador electrónico de abrillantador con regulación de 0 a 0,4 l/h.
Elektronische klarspülmitteldosierpumpe mit regelung von 0 bis 0,4 l/h.

COD. B08REG
Dosatore elettronico per brillantante con regolazione da 0 a 0,8 l/h.
Electronic rinse aid pump with adjustment from 0 to 0.8 l/h.
Dosificador electrónico de abrillantador con regulación de 0 a 0,8 l/h.
Elektronische klarspülmitteldosierpumpe mit regelung von 0 bis 0,8 l/h.

COD. B04FIX
Dosatore elettrico per brillantante a portata fissa 0,4 l/h.
Electric rinse aid pump fixed flow rate 0.4 l/h.
Dosificador eléctrico de abrillantador dosificación fija 0,4 l/h.
Elektrische klarspülmitteldosierpumpe mit förderleistung von 0,4 l/h.

COD. B08FIX
Dosatore elettrico per brillantante a portata fissa 0,8 l/h.
Electric rinse aid pump fixed flow rate 0.8 l/h.
Dosificador eléctrico de abrillantador dosificación fija 0,8 l/h.
Elektrische klarspülmitteldosierpumpe mit förderleistung von 0,8 l/h.

75,00

95,50

70,00

105,00

68,00

71,00

89,00

62,00
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KIT
/ kit 

COD. 8010

Valvola non ritorno
Non return valve

Válvula anti-retorno
Rückschlagventil

COD. 5827

Zavorra inox
Inox ballast

Lastre de acero inoxidable
Edelstahlballast

COD. 1368

Assieme filtro
Filter unit

Equipo filtro
Filtersatz

COD. 610A4

Rotolo in gomma
azzurra 4x6 4mt.

Blue rubber hose 4x6 4mt.
Tubo de goma azul 4x6 4mt.

Rohr aus blauem Gummi 
4x6 4mt.

CODICE
CODE

PORTATA (L/H)
CAPACITY (L/H)/
CAPACIDAD/
FÖRDERLEISTUNG

BAR TENSIONE
VOLTAGE/
TENSIÓN/
SPANNUNG

POTENZA
POWER/
POTENCIA/
LEISTUNG

MOTORE
MOTOR

TUBO INTERNO
INNER TUBE/
TUBO INTERNO/
INNENROHR

B04REG 0,4 1 230 Vac 5 W 10/12 rpm. Silicone

B08REG 0,8 1 230 Vac 5 W 10/12 rpm. Silicone

B04FIX 0,4 1 230 Vac 5 W 10/12 rpm. Silicone

B08FIX 0,8 1 230 Vac 5 W 10/12 rpm. Silicone
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DOSATORE PERISTALTICO
Peristaltic pump / Dosificador peristáltico / Peristaltischer Dosierpumpe

Detergente 
/ Detergent / Detergente / Washmittel

COD. D1,5REG
Dosatore elettronico per detergente con regolazione da 0 a 1,5 l/h.
Electronic detergent pump with adjustment from 0 to 1.5 l/h.
Dosificador electrónico de detergente con regulación de 0 a 1,5 l/h.
Elektronische washmitteldosierpumpe mit regelung von 0 bis 1,5 l/h.

COD. D3REG
Dosatore elettronico per detergente con regolazione da 0 a 3 l/h.
Electronic detergent pump with adjustment from 0 to 3 l/h.
Dosificador electrónico de detergente con regulación de 0 a 3 l/h.
Elektronische washmitteldosierpumpe mit regelung von 0 bis 3 l/h.

COD. D1,5FIX
Dosatore elettrico per detergente a portata fissa 1,5 l/h.
Electric detergent pump fixed flow rate 1.5 l/h.
Dosificador eléctrico de detergente dosificación fija 1,5 l/h.
Elektrische washmitteldosierpumpe mit förderleistung von 1,5 l/h.

COD. D3FIX
Dosatore elettrico per detergente a portata fissa 3 l/h.
Electric detergent pump fixed flow rate 3 l/h.
Dosificador eléctricode de detergente dosificación fija 3 l/h.
Elektrische washmitteldosierpumpe mit förderleistung von 3 l/h.
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KIT
/ kit 

COD. 5075

Iniettore detergente
passaparete in inox
Feed-through detergent 
injector in stainless steel

Inyector detergente pasa 
pared de acero inoxidable
Reinigungsmitteldüse mit 

Anschluss aus
EdelstahlDruckanschluss

COD. 5827

Zavorra inox
Inox ballast

Lastre de acero inoxidable
Edelstahlballast

COD. 1368

Assieme filtro
Filter unit

Equipo filtro
Filtersatz

COD. 61A4

Rotolo in gomma
trasparente 4x6 4 mt.

Transparent rubber hose 
4x6 4 mt.

Tubo de goma transparente
4x6 4 mt.

Rohr aus Transparent
Gummi 4x6 4 mt.

CODICE
CODE

PORTATA (L/H)
CAPACITY (L/H)/
CAPACIDAD/
FÖRDERLEISTUNG

BAR TENSIONE
VOLTAGE/
TENSIÓN/
SPANNUNG

POTENZA
POWER/
POTENCIA/
LEISTUNG

MOTORE
MOTOR

TUBO INTERNO
INNER TUBE/
TUBO INTERNO/
INNENROHR

D1,5REG 1,5 1 230 Vac 5 W 10/12 rpm. Santoprene

D3REG 3 1 230 Vac 5 W 18,4 rpm. Santoprene

D1,5FIX 1,5 1 230 Vac 5 W 10/12 rpm. Santoprene

D3FIX 3 1 230 Vac 5 W 18,4 rpm. Santoprene
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DOSATORE PERISTALTICO - RACCORDO 90°
Peristaltic Pump 90° Connection / Dosificador Peristáltico conexión 90°/ 
Peristaltischer Dosierpumpe 90° Anschlüsse

COD. 90B04FIX

Dosatore elettrico per brillantante a portata 
fissa 0,4 l/h. Ingresso / Uscita 90°. 

Electric rinse - aid pump fixed flow rate 0.4 l/h. 
Entry / Exit 90°. 
Dosificador eléctrico de abrillantador 
dosificación fija 0,4 l/h. Entrada / Salida 90°.
Elektrische Klarspülmitteldosierpumpe mit 
Förderleistung von 0,4 l/h. 90° Eingang / 
Ausgang. 

COD. 90B08FIX

Dosatore elettrico per brillantante a portata 
fissa 0,8 l/h. Ingresso / Uscita 90°. 
Electric rinse aid pump fixed flow rate 0.8 l/h. 
Entry / Exit 90°. 
Dosificador eléctrico de abrillantador 
ùdosificacion fija 0,8 l/h. Entrada / Salida 90°.
Elektrische Klarspülmitteldosierpumpe mit 
Förderleistung von 0,8 l/h. 90° Eingang / 
Ausgan. 

COD. 90D1,5FIX

Dosatore elettrico per detergente a portata fissa 
1,5 l/h. Ingresso / Uscita 90°.
Electric detergent pump fixed flow rate 1,5 l/h. - 
Entry / Exit 90°. 
Dosificador eléctrico de detergente dosificación fija 
1,5 l/h. Entrada / Salida 90°. 
Elektrische Washmitteldosierpumpe mit 
Förderleistung von 1,5/h. 90° Eingang / Ausgang.

COD. 90D3FIX
Dosatore elettrico per detergente a portata fissa 
3 l/h. Ingresso / Uscita 90°. 
Electric detergent pump fixed flow rate 3 l/h. - 
Entry / Exit 90°. 
Dosificador eléctrico de detergente dosificacion fija 
3 l/h. Entrada / Salida 90°. 
Elektrische Washmitteldosierpumpe mit 
Förderleistung von 3l/h. 90° Eingang / Ausgang. 

68
,0

0

71,00

92,00

62,00
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ACCESSORI
Accessories / Accesorios / Zubehör

COD. 2503

Presa di pressione
Pressure tapping point

Toma de presión
Druckanschluss

COD. 2450

Dado serra-tubo
Tube-tightening nut
Tuerca de apriete

Mutter 
Schnellanschluss

COD. 1368

Assieme filtro
Filter unit

Equipo filtro
Filtersatz

COD. 4120

Distributore 3 vie
3-way distributor

Distribuidor de 3 vías
3-Wege-Ventil

COD. 5827

Zavorra inox
Inox ballast

Lastre de acero 
inoxidable

Edelstahlballast

COD. 3004

Tappo valvola liscio
Smooth valve cap
Tapón válvula liso
Deckel Ventil glatt

COD. 2453

Tappo valvola
filettato

Threaded valve cap
Tapón válvula roscado

Deckel Ventil mit 
Gewinde

COD. 5075

Iniettore detergente
passaparete in ino
Feed-through detergent 
injector in stainless steel 

Inyector detergente pasa 
pared de aceroinoxidable

Reinigungsmitteldüse 
mit Anschluss aus 

EdelstahlDruckanschluss
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COD. 61

Tubo in gomma
trasparente 4x6
Transparent rubber hose 

Tubo de goma transparente
Rohr aus transparentem Gummi

COD. 610

Tubo in gomma
azzurro 4x6

Blue rubber hose
Tubo de goma azul

Rohr aus blauem Gummi

COD. 6666

Tubo rilsan 4x6
Rilsan-Hose

Tubo de rilsan
Rilsan-Rohr

COD. 634

Valvola a labbro
(silicone)

Lip valve (silicone)
Válvula de labio (silicona)

Lippenventil (Silikon)

COD. 8010

Valvola non ritorno
Non return valve

Válvula anti-retorno
Rückschlagventil

COD. 8015

Valvola non ritorno
Non return valve

Válvula anti-retorno
Rückschlagventil

COD. 8020

Valvola non ritorno
Non return valve

Válvula anti-retorno
Rückschlagventil

COD. 8025

Valvola non ritorno
Non return valve

Válvula anti-retorno
Rückschlagventil
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GIADOS INTERNATIONAL SRL
Via Lovara di Salvatronda 21
31033 Castelfranco Veneto (TV)
Tel. 0423 491399
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